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МРНТИ 10.79.51
А.К. Мырзаханова, Е.М. Абайдельданов

Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Нур-Султан, 
Казахстан

(E-mail: myrzahanova@gmail.com)

Имплементация норм международного права в национальное законодательство 
Республики Казахстан

Аннотация. Статья посвящена имплементации международного права. Признание верхо-
венства международного права над внутренним правом сближает государства на основе между-
народно-правовых принципов и способствует применению международного права во внутренних 
правовых системах.

Современные глобализационные процессы, тесное взаимодействие государств, их взаимо-
зависимость во всех сферах ставят перед мировым сообществом задачу гармоничного развития 
отечественной и международной правовых систем, формирования системы международных от-
ношений на основе международного права. Эта задача не может быть решена без формирования 
национальных механизмов имплементации норм международного права. Эти механизмы должны 
обеспечивать то, чтобы при выполнении государством международных обязательств на националь-
ном уровне не возникало противоречий между международными обязательствами и его действиями 
во внутреннем праве. Иными словами, действия государства, принявшего условия международного 
договора, должны соответствовать установленным обязательствам. В случае возникновения опи-
санных несоответствий государство обязано устранить их, применяя механизмы внутреннего права 
даже в ущерб своим национальным правам. По этой причине вопрос о взаимодействии междуна-
родного и национального права является одним из важнейших в правовой системе в целом.

Ключевые слова: jus cogens, контитуция, имплементация, международное право, ООН, меж-
дународный пакт.

DOI: https://doi.org/10.32523/2616-6844-2019-127-2-113-123

Введение. В отечественной юридической науке утверждение о тесной взаимосвязи 
международного и национального права является аксиомой. В то же время широко рас-
пространена идея о том, что международное право можно рассматривать как источник раз-
вития, модернизации национальной правовой системы, хотя бы на уровне отдельных ее 
компонентов.

Развитие нашего суверенного государства характеризуется усилением интеграцион-
ных процессов вхождения в ряд международных организаций. В частности, Республика Ка-
захстан стала членом ООН, МВФ, ШОС, ОДКБ. На постсоветском пространстве Казахстан 
является членом СНГ, ЕврАзЭС, ЕЭП, участником диалога Азиатского сотрудничества.

Новое содержание и формы интеграционных процессов обусловлены их переходом к 
международным экономическим, рыночным отношениям.

Экономическая интеграция создает необходимость правовой интеграции, реализации 
норм международного права, в связи с чем проблема гармонизации (приведения в соответ-
ствие) законодательства государств-членов интеграционного объединения актуализирует-
ся.

Например, Т.Я. Хабриева высказывает мнение, что нормы международного права яв-
ляются основой для совершенствования и обновления национального законодательства [1]. 
О.И. Тиунов считает, что обновление, модернизация и совершенствование национального 
законодательства - в целях международного договора и международно-правового обычая 
[2]. И.Н. Правкина пишет, что правовые стратегии, реализуемые в межгосударственном 
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праве, являются существенным источником развития национального права и националь-
ных правовых систем в целом [3]. М.Т. Баймаханов и Д.М. Баймаханова указывает, что 
целью взаимодействия международного права и межгосударственного законодательства 
является совершенствование регулирования прав человека, поднятие его на более высокий 
уровень и в конечном итоге обеспечение прогрессивного развития прав человека [4].

Важно определить, должно ли международное право выступать в качестве источника 
модернизации отечественной правовой системы и является ли оно таковым на самом деле.

Учитывая тот факт, что международное право не предрешает всех вопросов, связан-
ных с осуществлением международных договоров, они должны быть урегулированы во 
внутригосударственном праве. Как отмечает Р. А. Колодкин, «законов о международных 
договорах очень мало, хотя они продолжают приниматься» [3].

Следует отметить, что законы о международных договорах приняты во всех госу-
дарствах - участниках СНГ. Примером является Закон Республики Армения от 16 августа 
2000 года № ЗР-85 «О международных договорах Республики Армения», Закон Республики 
Молдова от 24 сентября 1999 года № 595-XIV «О международных договорах Республики 
Молдова», Закон Республики Казахстан от 30 мая 2005 года № 54-1 Закона Республики 
Казахстан «О международных договорах Республики Казахстан». Однако по большей ча-
сти эти законы в основном регулируют процедуры заключения, действия и прекращения 
международных договоров, в то время как осуществление международных договоров в них 
практически не отражено. Исключение составляют Закон Республики Армения «О между-
народных договорах Республики Армения» и Закон Республики Беларусь от 23 июля 2008 
года № 421-З «О международных договорах Республики Беларусь».

В Республике Казахстан нормы международных договорных и иных обязательств Ре-
спублики, согласно Статье 4 Конституции Республики Казахстан, являются неотъемлемой 
частью ее правовой системы [5]. Международные договоры, ратифицированные Республи-
кой, имеют приоритет перед ее законами и применяются непосредственно, кроме случаев, 
когда из международного договора следует, что для его применения требуется издание за-
кона.

Подписав международный договор, государство обязуется обеспечить его выполне-
ние. Государство не может, ссылаясь на нормы своего национального права, отказаться от 
выполнения международного договора, участником которого оно является (ст. 27 Венской 
конвенции о праве международных договоров 1969 года).

Государства обязаны уважать и соблюдать нормы международного права: нормы jus 
cogens; договоры, воплощающие эти нормы; обычное право; общие принципы; обязатель-
ные нормативные акты международных организаций; отдельные односторонние акты, по-
рождающие международные обязательства [4].

С юридической практикой ситуация сложнее. Для того чтобы международное право 
стало источником его модернизации, недостаточно эффективного механизма имплемента-
ции его норм в национальное законодательство, необходимо, чтобы имплементированные 
нормы были имплементированы. Кроме того, усиливается влияние международного права 
на правовую практику как компонента национальной правовой системы при условии реа-
лизации принципа приоритизации норм международных договоров по отношению к нор-
мам национального законодательства.

К сожалению, нормы, реализуемые в казахстанском законодательстве, не всегда реа-
лизуются, а участники правоотношений и правоприменители на практике не всегда следуют 
нормам международного права, несмотря на то, что пункт 3 ст. 4 Конституции Республики 
Казахстан прямо указывает на приоритет международных договоров, ратифицированных 
Республикой, по отношению к нормам, установленным национальным законодательством 
[5].
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Вопрос об использовании решений международных организаций и международных 
судов как источников международного права является достаточно новым. Конституции 
Штатов обходят этот вопрос молчанием. В то же время следует иметь в виду, что в соответ-
ствии с нормами международного права государства обязаны строго и в полном объеме вы-
полнять решения, в частности, международных арбитражных судов, в отношении споров, 
участниками которых они являются.

Кроме того, международные суды своими решениями осуществляют официальное 
толкование международных актов, поэтому без использования этих решений, националь-
ные суды других стран не могут правильно интерпретировать то или иное положение меж-
дународного акта. В Конституции любого государства, по-видимому, должно быть при-
знано верховенство решений международных судов над решениями национальных судов. 
Кроме того, решения международных судов должны быть признаны имеющими обязатель-
ную силу для решений национальных судов.

Согласно нашей Конституции и большинства стран мира, общепризнанные принци-
пы и нормы международного права и международные договоры являются неотъемлемой 
частью национальной правовой системы, а нормы международного договора имеют прио-
ритет над нормами права. Однако практика применения этих конституционных положений 
пока не получила должного развития. Существуют различные подходы к проблеме импле-
ментации международных норм в национальное право.

 Неизбежно возникает проблема иерархии общепризнанных принципов и норм меж-
дународного права и отдельных норм национальной правовой системы. В юридической 
науке вопрос о том, применяется ли приоритет международных договоров как таковых кон-
ституционной Конституцией, полностью не решен. При положительном ответе на постав-
ленный вопрос ставится под сомнение эффективность закрепленного в большинстве стран 
принципа высшей юридической силы государственной конституции, который предусма-
тривает, что Конституция имеет высшую юридическую силу прямого действия и применя-
ется на всей территории страны.

В связи с таким конституционным заявлением напрашивается вывод о приоритете 
национальной конституции над общепринятыми принципами и нормами международного 
права. Таким образом, если имеется противоречие между международным договором дан-
ного государства и конституцией партии, будет принято решение в пользу Конституции на 
том основании, что она имеет высшую юридическую силу, прямое действие и применяется 
на всей территории государства.

Как соотносятся международные нормы и нормы Основного нормативного правового 
акта страны? Безусловно, необходимо согласиться с необходимостью признания и гаран-
тирования прав и свобод человека и гражданина там, где установлено верховенство обще-
принятых принципов и норм международного права, то есть признать приоритет между-
народных норм, действующих только в сфере прав человека, в остальном же верховенство 
конституции должно быть закреплено, что распространяется на всю правовую систему го-
сударства, частью которой, в частности, являются общепринятые международные нормы.

Иногда высказывается мнение, что не надо устанавливать приоритет только между-
народных договоров и общепризнанных принципов и норм международного права в иерар-
хии внутреннего законодательства. Общепризнанные принципы и нормы международного 
права могут быть закреплены в международных пактах, конвенциях и других документах 
(например, во Всеобщей декларации прав человека, Международном пакте о гражданских 
и политических правах, Международном пакте об экономических, социальных и культур-
ных правах).

В более общем плане под общепринятыми принципами и нормами международно-
го права понимаются нормы, которые считаются обязательными всеми (или почти всеми) 
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государствами мира. Между тем ни в одной национальной правовой системе, ни в одном 
международном документе нет единого перечня общепризнанных принципов и норм меж-
дународного права. Вместе с тем мы отмечаем, что общепризнанные принципы и нормы 
международного права в конечном итоге воплощаются в международных договорах, а если 
этого не происходит, тогда они становятся международно-правовыми и таможенными.

Любое правовое государство предполагает соблюдение иерархии норм правовой си-
стемы, на вершине которой находится Конституция, которая юридически закрепляет неот-
чуждаемые и неотъемлемые права человека. Представляется, что в случае противоречия 
между нормами Конституции и международного договора, нормы международного дого-
вора в отношении основного нормативного правового акта в соответствии с принципом 
приоритета положений Конституции не допускаются.

Влияние международных договоров, норм международного права на развитие наци-
онального законодательства в последнее время значительно выросло, что позволяет гово-
рить о реализации норм международного права в национальной правовой системе многих 
государств. Под реализацией, в широком смысле, понимается «реализация государством 
международно-правовых норм».

Представляется, что эта общая концепция требует уточнения. Реализация прежде 
всего представляет собой деятельность государства, направленную на достижение целей, 
для которых была принята норма международного права. Осуществление как деятельность 
конкретного государства по осуществлению и исполнению норм международного права 
должно обеспечиваться соответствующими условиями, созданными как на международ-
ном, так и на национальном уровнях. Каждое государство, которое включает международ-
но-правовые нормы в свою правовую систему добровольно берет на себя дополнительные 
обязательства. Под «реализацией» в узком смысле слова следует понимать непосредствен-
ную реализацию, то есть деятельность государств по достижению результата, предусмо-
тренного конкретной нормой. В широком смысле эта концепция должна также включать 
меры, необходимые для обеспечения осуществления и реализации норм международного 
права.

Наиболее полное понятие имплементации дает А.С. Гавердовский, который утвержда-
ет, что «это целенаправленная организационно-правовая деятельность государств, осу-
ществляемая индивидуально, коллективно или в рамках международных организаций в 
целях своевременного, всестороннего и полного выполнения своих обязательств в соот-
ветствии с международным правом» [6]. Сегодня власти любого государства в своей дея-
тельности связаны как внутренним, так и международным правом. Государство обязано, 
во-первых, создать условия для законотворческой деятельности соответствующих государ-
ственных органов, которые ратифицируют нормы международного права, а также более 
детально регламентируют нормы, закрепленные в международных нормах. Во-вторых, го-
сударство должно сформировать соответствующие механизмы с целью обеспечения функ-
ционирования норм международного права. Одним из таких механизмов, обеспечивающих 
соответствие норм внутреннего права нормам международного права, являются органы, 
обеспечивающие правовую защиту национальной конституции (органы конституционно-
го контроля, надзора), национальные суды. Используя в своих решениях общепринятые 
нормы и принципы международного права, они тем самым признают их таковыми для кон-
кретной национальной правовой системы, внедряя их в правовую систему государства.

Рассмотрим некоторые примеры международных стандартов, обеспечивающих сво-
боду слова:

Согласно Статье 19 Международного пакта о гражданских и политических правах, 
«каждый человек имеет право беспрепятственно придерживаться своих мнений. Каждый 
имеет право на свободное выражение своего мнения; это право включает свободу искать, 
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получать и распространять всякого рода информацию и идеи, независимо от государствен-
ных границ, устно, письменно или посредством печати, или художественных форм выраже-
ния, или иными способами по своему выбору. 

Использование прав, предусмотренных в пункте 2 настоящей статьи, влечет за собой 
особые обязанности и особую ответственность. Поэтому на него могут распространяться 
определенные ограничения, которые, однако, должны устанавливаться законом и быть не-
обходимыми:

а) уважать права и репутацию других лиц;
б) для охраны государственной безопасности, общественного порядка, здоровья и 

нравственности населения».
Как мы видим, МПГПП признает свободу слова в качестве основного и неотъемлемо-

го права человека, но допускает некоторые ограничения в ее использовании. Любое такое 
ограничение права на свободу слова должно осуществляться при строгом трехстороннем 
контроле.

Это должно быть:
- предусмотрено законом;
- служит для цели защиты законных интересов общества;
Первый из этих параметров подразумевает не только то, что ограничение юридически 

обосновано, но и то, что закон соответствует определенным стандартам прозрачности и 
открытости. Второе подразумевает защиту как личных прав человека, так и государствен-
ных интересов. Сторонняя проверка, то есть требование необходимости, означает, что даже 
если меры направлены на защиту законных интересов, правительство должно проявлять 
«неотложную социальную потребность» в таких мерах. Кроме того, необходимо соблюдать 
соразмерность между ограничением и преследуемой законной целью.

Законодательство Республики Казахстан, регулирующее деятельность СМИ как ос-
новного института реализации права на свободу слова, состоит из соответствующих поло-
жений Конституции в ряде кодексов, законов, а также правительственных и ведомственных 
нормативных актов. Это прежде всего Уголовный кодекс, Уголовно-процессуальный ко-
декс, Гражданский и Гражданско-процессуальный кодексы, Кодекс Республики Казахстан 
«Об административных правонарушениях», законы о средствах массовой информации, на-
циональной безопасности, языках, лицензировании и некоторые другие законы.

Нормы Конституции Республики Казахстан имеет высшую юридическую силу и пря-
мое действие. Основу информационного законодательства Казахстана составляет ст. Ста-
тьи 1, 4, 5, 7, 12, 18, 20 и 39 Конституции Республики Казахстан. Свобода слова с некоторы-
ми ограничениями защищена ст. 20 Конституции РК, которая гласит: 

1. Свобода слова и творчества гарантируется. Цензура запрещена.
2.Каждый имеет право свободно получать и распространять информацию любым 

способом, не запрещенным законом. Перечень сведений, составляющих государственные 
секреты Республики Казахстан, определяется законом. [8]

Как следует из сравнительного анализа норм Конституции Республики Казахстан в 
области свободы слова в целом они соответствуют ст. 19 Пакта о гражданских и политиче-
ских правах. Вместе с тем следует обратить внимание на то, что ст. 20 Конституции Респу-
блики Казахстан не предусматривает использование свободы слова независимо от государ-
ственных границ, как это предусмотрено в статье 19 Пакта. В нем также устанавливается, 
что право на получение и распространение информации может быть ограничено законом, 
но нет никаких дополнительных условий, согласно которым такой закон необходим для 
защиты общественных интересов. На практике это приводит к тому, что получение и рас-
пространение информации ограничивается подзаконными актами в интересах отдельных 
ведомств или частных бизнес-структур. [9]
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В ходе преобразования имплементационный закон может уточнить, конкретизировать 
положения соответствующего международного договора, отменить действие старых зако-
нов, если они противоречат введенному международному договору.

Национальный механизм реализации норм международного права каждого конкрет-
ного государства имеет присущие только ему особенности, зависящие от особенностей 
внутригосударственной правовой системы. При этом ряд элементов, в первую очередь ха-
рактеризующих его структуру, являются общими для любого государства.

Структура национального механизма осуществления включает следующие элементы:
- закрепленные в национальном законодательстве правовые средства обеспечения 

выполнения международных обязательств на национальном уровне в рамках конституци-
онно-правовых механизмов;

-  национальная правоприменительная практика;
- система государственных органов, уполномоченных выполнять международные 

обязательства;
- организационные средства, применяемые на национальном уровне для обеспечения 

осуществления положений международного права.
Основой национального механизма реализации международного права является Ме-

жгосударственная система нормативно-правового обеспечения: общие правовые акты об-
щего характера, национальные правовые акты.

Достижение целей осуществления в национальном законодательстве:
- повышение уровня защиты прав и свобод человека в государстве;
- улучшение экономических, социальных и культурных условий жизни в нем;
- расширение сферы взаимовыгодного и всестороннего сотрудничества государств;
- укрепление международного мира и безопасности, содействие предотвращению ре-

гиональных и локальных конфликтов и войн [10].
Таким образом, на современном этапе имплантация является оптимальным и рацио-

нальным способом обеспечения достижения этих целей путем включения международных 
стандартов во внутригосударственную систему права и обеспечения ее соответствия об-
щепринятым принципам и нормам международного права, включая защиту прав человека. 
Это обстоятельство также сопровождается тем, что международно-правовые нормы «зача-
стую могут содержать положения, имеющие конечной целью регулирование не отношений 
между государствами (регулирование отношений между самими государствами является 
средством достижения конечной цели), а отношений, затрагивающих национальные права. 
В этом случае необходимо «переориентировать» нормы на последние, что достигается с 
помощью норм национального права» [10]. Поэтому одной из основных задач националь-
ного правотворчества является санкционирование действия международно-правовых норм 
на территории государства, а также определение условий и порядка их включения во вну-
треннее право.

Например, на постсоветском пространстве, в частности, в Российской Федерации, 
как отметила Т.Я. Хабриева, подобный процесс реализации международно-правовых норм 
стал возможен благодаря принятию Конституции Российской Федерации в 1993 году (за-
креплено в ч. 4 ст. 15 положения), согласно которой общепризнанные принципы и нормы 
международного права и международные договоры Российской Федерации являются со-
ставной частью правовой системы Российской Федерации. В связи с этим одним из основ-
ных условий реализации международных норм во внутреннем праве является тесный кон-
такт и взаимодействие, прежде всего, международной и конституционной сфер правового 
регулирования [11].

В Казахстане, как отмечалось выше, нормы международных договорных и иных обя-
зательств Республики, согласно Статье 4 Конституции Республики Казахстан, являются не-
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отъемлемой частью ее правовой системы. Международные договоры, ратифицированные 
Республикой, имеют приоритет перед ее законами и применяются непосредственно, кроме 
случаев, когда из международного договора следует, что для его применения требуется из-
дание закона.

В настоящее время отсутствует единый централизованный аппарат контроля за осу-
ществлением деятельности государств на международной арене. Государства самостоя-
тельно контролируют выполнение международных обязательств.  

Международный механизм реализации норм международного права представлен как 
совокупность обычных (нормативных) и институциональных (организационно-правовых) 
средств, используемых субъектами международного права на международном и нацио-
нальном уровнях в целях реализации норм.

Результаты исследования конституционных механизмов реализации позволили вы-
явить следующие пути реализации норм международного права, в основе которых лежат 
положения конституций:

а) критерий признания монистического или дуалистического подхода к взаимосвязи 
между международным правом и национальным правом;

б) критерий применения норм международного права в зависимости от их юридиче-
ской природы: договорные нормы и обычные нормы.

На основе уникального критерия ученые выделяют 3 категории имплементационных 
механизмов:

1) конституционные механизмы реализации, которые учитывают только международ-
ный договор как часть национального права или национальной правовой системы (Казах-
стан);

2) конституционные механизмы реализации, признающие только обычные нормы 
международного права и возможность их применения в национальной правовой сфере 
(Россия);

3) конституционные механизмы реализации, признающие любые нормы междуна-
родного права частью национальной правовой системы.

На основе анализа реализации конституционных механизмов сделан вывод о кон-
кретных путях имплементации норм международного права, которые отличаются большим 
разнообразием, в национальное законодательство. 

Структура национального механизма осуществления включает следующие элементы:
- закрепленные в национальном законодательстве правовые средства обеспечения 

выполнения международных обязательств на национальном уровне в рамках конституци-
онно-правовых механизмов;

- национальная правоприменительная практика;
- система государственных органов, уполномоченных выполнять международные 

обязательства;
- организационные инструменты, применяемые на национальном уровне для обеспе-

чения осуществления положений международного права.
Основой национального механизма реализации норм международного права является 

отечественная система нормативно-правового обеспечения: общие правовые акты, нацио-
нальные правовые акты.

Достижение целей осуществления в национальном законодательстве:
- повышение уровня защиты прав и свобод человека в государстве;
- улучшение экономических, социальных и культурных условий в нем;
- расширение сферы взаимовыгодного и всестороннего сотрудничества государств;
- укрепление международного мира и безопасности, содействие предотвращению ре-

гиональных и локальных конфликтов и войн.



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. ҚҰҚЫҚ сериясы - 
BULLETIN of  L.N. Gumilyov Eurasian National University.  LAW Series

120

№2 (127)/2019

Заключение. Таким образом, на современном этапе реализация является оптималь-
ным и рациональным способом обеспечения достижения этих целей путем включения меж-
дународных стандартов во внутригосударственную правовую систему и обеспечения ее со-
ответствия общепринятым принципам и нормам международного права, включая защиту 
прав человека. Это обстоятельство сопровождается также тем, что международно-правовые 
нормы «зачастую могут содержать положения, имеющие конечной целью регулирование не 
отношений между государствами, а отношений с участием субъектов национального права. 
В этом случае необходима «перекройка» норм последними, что достигается через нормы 
национального права. Следовательно, одной из основных задач национального законотвор-
чества является санкционирование действия международно-правовых норм на территории 
государства, а также определение условий и порядка их инкорпорации во внутреннее пра-
во.
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Қазақстан Республикасының ұлттық заңнамасында халықаралық құқықты 
жүзеге асыру

Аңдатпа. Мақалада халықаралық құқықты енгізу мәселесі қарастырылады. Халықаралық 
құқықтың ішкі құқықтағы үстемдігін тану мемлекеттерді өзара құқықтық қағидалар негізінде 
жақындастырады және ішкі құқықтық жүйелерде халықаралық құқықтың қолданылуына ықпал 
етеді.  

Қазіргі жаһандану үдерістері, мемлекеттердің тығыз қарым-қатынастары, олардың барлық 
салалардағы өзара тәуелділігі отандық және халықаралық құқықтық жүйелердің үйлесімді дамуын, 
халықаралық құқыққа негізделген халықаралық қарым-қатынастар жүйесін халықаралық қоғамда-
стыққа қалыптастыру міндетін қойды. Бұл міндет халықаралық құқықты жүзеге асырудың ұлттық 
тетіктерін қалыптастырусыз шешілмейді. Бұл тетіктер мемлекеттің ұлттық деңгейде халықаралық 
міндеттемелерді жүзеге асырған кезде халықаралық міндеттемелер мен оның ішкі заңнамасындағы 
әрекеттерінің қайшылықтары болмауы керек. Басқаша айтқанда, халықаралық шарттың талаптарын 
қабылдаған мемлекеттің әрекеттері белгіленген міндеттемелерді орындауға тиіс. Көрсетілген сәй-
кессіздіктер туындаған жағдайда, мемлекет оларды ұлттық құқықтың тетіктерін қолдану арқылы, 
тіпті оның ұлттық құқықтарына зиян тигізу арқылы, оларды шешуге міндетті. Осыған байланысты 
халықаралық және ұлттық құқықтың өзара әрекеттесуі туралы мәселе тұтастай құқықтық жүйеде 
маңызды болып табылады.

Кілтті сөздер: jus cogens, конституция, жүзеге асыру, халықаралық құқық, БҰҰ, халықара-
лық пакт.

A.K. Myrzakhanova, E.M. Abaideldanov
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Nur-Sultan, Kazakhstan

The implementation of international law in the national legislation of the Republic of 
Kazakhstan

Abstract. The article deals with the problem of implementation of international law. The recognition 
of the supremacy of international law over the domestic law brings states closer together on the basis of 
international legal principles and promotes the application of international law in domestic legal systems. 

The current globalization processes, close interaction of states, their interdependence in all spheres 
set the task of the harmonious development of domestic and international legal systems, the formation of a 
system of international relations based on international law to the world community. This task can not be 
solved without the formation of national mechanisms for the implementation of international law. These 
mechanisms should ensure that when a state implements international obligations at the national level, 
there is no contradiction between international obligations and its actions in domestic law. In other words, 
the actions of a state that has accepted the terms of an international treaty must comply with the stipulated 
obligations. In case of occurrence of the described inconsistencies, the state is obliged to resolve them, by 
applying the mechanisms of domestic law, even to the detriment of its national rights. For this reason, the 
question of the interaction of international and national law is one of the most important in the legal system 
as a whole.

Keywords: jus cogens, constitution, implementation, international law, UN, international pact.
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resource] Available at:  https://online.zakon.kz/document/?doc_id=1005029 (Accessed:  
12.03.2019)
6     Gaverdovskiy A.S. Implementatsiya norm mezhdunarodnogo prava [The implementation of 
international law] (Kiev, 1980, 62 p).
7    Mezhdunarodnyy pakta o grazhdanskikh i politicheskikh pravakh. OON 16 dekabrya 1966 
goda [International Covenant on Civil and Political Rights. UN December 16, 1966],  [Electronic 
version] Available at:       
https://www.un.org/ru/documents/decl_conv/conventions/pactpol.shtml (Accessed:  25.03.2019)
8     Abaydel’dinov Ye.M. Sootnosheniye mezhdunarodnogo i natsional’nogo prava Respublikii 
Kazakhstan (problemy stanovleniya prioritetnosti) [Correlation of international and national law 
of the Republic of Kazakhstan (problems of becoming a priority)], Yuridicheskaya literatura 
[Legal literature] (Almaty, 2006, 283 p).
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528 p). 
10  Tiunov O.I. Printsip soblyudeniya mezhdunarodnykh obyazatel’stv [The principle of 
compliance with international obligations] (Moscow, 1979. 160 p).
11    Khabriyeva T.YA., Chirkin V.Ye. Teoriya sovremennoy konstitutsii [Theory of the modern 
constitution] (Moscow, 2005, 115 p).
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 «Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің Хабаршысы. 
 Құқық сериясы» журналында мақала жариялау ережесі

1. Журнал мақсаты. Заң ғылымдары бойынша мұқият тексеруден өткен ғылыми 
құндылығы бар мақалалар жариялау.
2. Журналда мақала жариялаушы автор мақаланың қол қойылған бір дана қағаз нұсқасын 
Ғылыми басылымдар бөліміне (редакцияға, мекенжайы: 010008, Қазақстан республикасы, 
Астана қаласы, Қ. Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті, 
Бас ғимарат, 349 кабинет) және vest_law@enu.kz электрондық поштасына Word 
форматындағы нұсқаларын жіберу қажет. Мақала мәтінінің қағаз нұсқасы мен электронды 
нұсқалары бірдей болулары қажет. 
Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде қабылданады. 
3. Автордың қолжазбаны редакцияға жіберуі мақаланың Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университетінің хабаршысында басуға келісімін, шетел тіліне 
аударылып қайта басылуына келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға 
жіберу арқылы автор туралы мәліметтің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне 
(плагиаттың жоқтығына) және басқа да заңсыз көшірмелердің жоқтығына кепілдеме 
береді. 
4. Мақаланың көлемі:  8 беттен 18 бетке дейінгі көлемде қабылданады; 
Мақаланың құрылымы: ( А4 беттінде, кітап өлшемінде, жолдың барлық жақтауы – 20 
мм. Шрифт: Times New Roman, размер (кегль) - 14);
5.  ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында; 
 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында;
 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемеде жұ-
мыс жасайтын болса, онда әр автор мен оның жұмыс мекемесі қасында бірдей белгі қой-
ылу керек) – жолдың ортасында;
 Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде, курсивпен, жолдың ортасында;
Мақала атауы – жолдың ортасында, жартылай қою кіші әріппен жазылады;
 Аннотация (100-200 сөз; формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталама-
уы қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспесі, 
мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың тарихы, зерттеу әдістері,  
нәтижелер/талқылау, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың қысқаша мазмұны берілуі 
қажет).
 Түйін сөздер (6-8 сөз не сөз тіркесі) 
 Түйін сөздер мақала мазмұнын көрсетіп, мейлінше мақала атауы мен аннотациядағы 
сөздерді қайталамай, мақала мазмұнындағы сөздерді қолдану қажет. Сонымен қатар, 
ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін ғылым 
салаларының терминдерін қолдану қажет. 
 Негізгі мәтін  мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың 
тарихы, зерттеу әдістері,  нәтижелер/талқылау, қорытынды бөлімдерін қамтуы қажет – 
жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1,25см, беттеу жолағы – еніне сай 
жасалады. 
 Таблица, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр таблица,  сурет қасында 
оның аталуы болу қажет. Сурет айқын, сканерден өтпеген болуы керек.
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана номерленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқалары міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсіндірілуі берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
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 Әдебиеттер тізімі

 Мәтінде әдібиеттерге сілтемелер тікжақшаға алынады. Мәтіндегі әдебиеттер тізіміне 
сілтемелердің номерленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіліде: мәтінде кездескен 
әдебиетке алғашқы сілтеме [1] арқылы, екінші сілтеме [2] арқылы т.с.с. жүргізіледі. Кітапқа 
жасалатын сілтемелерде қолданылған бетттері де көрсетілуі керек (мысалы, [1, 45 бет]). 
Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан өтпейтін 
басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін әзірлеу үлгілерін төмендегі 
мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
6. Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс және 
ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде (егер 
мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі. 
 Авторлар туралы мәлімет: автордың аты-жөні, ғылыми атағы,   қызметі, жұмыс 
орны мен мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, ағылшын тілдерінде толтырылады.
7. Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай келмеген 
қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның қайтарылуы оның журналда 
басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 Редакцияға түскен мақала жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Барлық 
рецензиялар авторға жіберіледі. Автор (рецензент мақаланы түзетуге ұсыныс берген 
жағдайда) үш күн аралығында қайта қарап, қолжазбаның түзетілген нұсқасын редакция- 
ға қайта жіберуі керек. Рецензент жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарасты-
рылмайды.  Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың рецензентке жауабы редакцияға 
жіберіледі. 
8. Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына төлем жасау туралы 
ескертіледі. 2019 жылға төлемақы көлемі ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге, басқа 
ұйым мен мекеме қызметкерлері үшін - 5,500 теңге. 
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  имени  Л.Н.Гумилева.  Серия: Право»

1. Цель журнала. Публикация тщательно отобранных оригинальных научных работ по 
юридическомук направлению.
2. Автору, желающему опубликовать статью в журнале необходимо представить рукопись 
в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном автором 
в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 2, 
Евразийский национальный университет им. Л.Н.Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 349) и по e-mail vest_law@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  
 Язык публикаций: казахский, русский, английский. 
3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя, 
Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева, издания статей в журнале 
и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для публикации 
в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие плагиата и 
других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформление всех 
заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.

4. Объем статьи не должен превышать 18 страниц (от 8 страниц). 
5. Схема построения статьи (страница – А4, книжная ориентация, поля со всех сторон 
– 20 мм. Шрифт: тип – Times New Roman, размер (кегль) - 14):
 МРНТИ  http://grnti.ru/  - первая строка, слева
 Инициалы и Фамилию автора(ов)- выравнивание по центру, курсив 
 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail автора(ов) – в скобках курсив
 Название статьи – выравнивание по центру полужирным шрифтом
 Аннотация (100-200 слов; не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, постановка задачи, 
цели, история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы).
 Ключевые слова (6-8 слов/словосочетаний). 
Ключевые слова должны отражать основное содержание статьи, использовать термины 
из текста статьи, а также  термины, определяющие предметную область и включающие 
другие важные понятия, позволяющие облегчить и расширить возможности нахождения 
статьи средствами информационно-поисковой системы). 
 Основной текст статьи должен содержать введение, постановка задачи, цели, 
история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы – межстроч-
ный интервал – 1, отступ «красной строки» -1,25 см, выравнивание по ширине.
Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллюстрацией 
должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканированными. 
В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, должны быть 
расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
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Список литературы
В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки должны быть пронумерованы 

строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тексте на литературу должна 
иметь номер [1], вторая - [2] и т.д. Ссылка на книгу в основном тексте статьи должна 
сопровождаться указанием использованных страниц (например, [1, 45 стр.]). Ссылки на 
неопубликованные работы не допускаются. Нежелательны ссылки на нерецензируемые 
издания (примеры описания списка литературы, описания списка литературы на англий-
ском языке  см. ниже в образце оформления статьи).

В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).

Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степен, должность, место работы, 
полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 

6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 

7. Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных 
изданий (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Все рецензии по ста-
тье отправляются автору. Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректу-
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Provision on articles submitted to the journal 
“Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Law Series”

1. Purpose of the journal. Publication of carefully selected original scientific works in the fields 
of Juridical sciences.
2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard copy 
(printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at the 
address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian Na-
tional University, Main Building, room 349) and by e-mail vest_law@enu.kz in Word format. 
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly 
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           Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent to the right 
of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish articles in the journal 
and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text of the work for publica-
tion in the journal, the author guarantees the correctness of all information about himself, the lack 
of plagiarism and other forms of improper borrowing in the article, the proper formulation of all 
borrowings of text, tables, diagrams, illustrations.
3. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 8 pages).
4. Structure of the article (page – A4 format, portrait orientation, page margins on all sides 
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 IRSTI  http://grnti.ru/  - first line, left
 Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics
 Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organiza-
tions, you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organi-
zation) - center alignment, italics
 Author’s e-mail (s)-  in brackets, italics
 Article title - center alignment,bold
 Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not repeat 
in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary of the 
article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals, history, 
research methods, results /discussion, conclusion).
       Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of the 
article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include other 
important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the informa-
tion retrieval system).
 The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals, his-
tory, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the “red line” 
-1.25 cm, alignment in width.
Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by an 
inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.
In the article, only those formulas are numbered, to which the text has references.
 All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be de-
ciphered when first used in the text.
Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
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Мақаланы рәсімдеу үлгісі 
Образец оформления статьи 

Template

МРНТИ 10.27.23  (IRSTI 10.27.23), (ХҒТАР 10.27.23) 

С.Б. Жаркенова1,  T.A. Филиппова2  
1Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Астана, Казахстан

2Алтайский государственный университет, Барнаул, Россия
(E-mail: 1zharkenova_sb@enu.kz, 2philippova@law.asu.ru)

 
Совершенствование сферы государственной регистрации прав 

на недвижимое имущество

 Аннотация. На основе сравнительного анализа правовых актов о государственной 
регистрации прав на недвижимое имущество двух стран, Республики Казахстан и Россий-
ской Федерации, была предпринята попытка выявить проблемные аспекты казахстанского 
законодательства. Во введении к статье раскрыто значение недвижимости в гражданском 
обороте, обоснована потребность в обязательной государственной регистрации прав на не-
движимое имущество [100-200 слов].
 Ключевые слова: Гражданское законодательство, объекты гражданских прав, не-
движимость, государственная регистрация, момент возникновения права собственности у 
приобретателя, процедура регистрации, сроки и формы обращения [5-7 слов / словосоче-
таний].

Основной текст статьи

Основной текст статьи должен содержать введение, постановку задачи, цели, историю, ме-
тоды исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы – межстрочный интервал  
- 1, отступ «красной строки» - 1,25 см., выравнивание – по ширине.
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2Алтай мемлекеттік университеті, Барнаул, Ресей 

Жылжымайтын мүлікке құқықтарды мемлекеттік тіркеу саласын жетілдіру

 Аңдатпа. Екі мемлекеттің - Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясының 
жылжымайтын мүлікке құқықтарды мемлекеттік тіркеу туралы құқықтық актілерін салы-
стыру негізінде қазақстандық заңнаманың өзекті мәселелерін анықтау бойынша әрекет жа-
салды. Мақалаға кіріспеде жылжымайтын мүліктің азаматтық айналымда маңызы анықта-
лып, жылжымайтын мүлікке құқықтарды мемлекеттік тіркеудің қажеттілігі негізделді  
[100-200 сөз].
 Түйін сөздер: Азаматтық заңнама, азаматтық құқықтардың объектілері, жылжы-
майтын мүлік, мемлекеттік тіркеу, мүлiк алушының меншiк құқығы пайда болатын кез, 
тіркеу процедурасы, өтінішпен жүгіну мерзімдері мен нысандары  [5-7 сөз / сөз тіркесі].

S.B. Zharkenova1,  T.A. Filippova2  
1L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

2Altai State University, Barnaul, Russia 

Improvement of the sphere of state registration rights to real estate 

 Abstract. Based on a comparative analysis of legal acts on state registration of rights to 
immovable property of two countries, the Republic of Kazakhstan and the Russian Federation, an 
attempt to identify problematic aspects of Kazakhstan’s legislation was made. In the introduction 
of the article, the value of real estate in public circulation is disclosed, the need for mandatory 
state registration of rights to real estate is substantiated [100-200 words].
 Key words: Civil law, civil rights objects, real estate, state registration, the moment of 
occurrence of the right of ownership of the acquirer, registration procedure, terms and forms of 
appeal [5-7 keywords].
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